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 1. Перечень планируемых результатов обучения по дисциплине (модулю), соотнесенных с планируемыми

результатами освоения ОПОП ВО 

Обучающийся, освоивший дисциплину (модуль), должен обладать следующими компетенциями:

 

Шифр

компетенции

Расшифровка

приобретаемой компетенции

ПК-1 владением навыками самостоятельного проведения научных исследований в

области системы языка и основных закономерностей функционирования

фольклора и литературы в синхроническом и диахроническом аспектах, в

сфере устной, письменной и виртуальной коммуникации  

ПК-12 владением навыками квалифицированного языкового сопровождения

международных форумов и переговоров  

 

Обучающийся, освоивший дисциплину (модуль):

 Должен знать: 

 что такое 'межлитературный диалог' как явление действительности и теоретическая категория.  

сущность и приемы анализа межлитературных диалогов.  

  

  

  

 Должен уметь: 

 - определять предметы межлитературных диалогов, осознавать их межкультурную природу и ценность;  

выделять и формулировать новые смыслы, возникающие в ходе межлитературных диалогов.

 Должен владеть: 

 методом и техникой анализа межлитературных диалогов;  

практическими навыками по трансляции собственных знаний в виде разных жанров письменного текста,  

устных выступлений, преподавательской и других форм деятельности.  

 Должен демонстрировать способность и готовность: 

 к активному участию в эволюции межлитературных диалогов как одного из условий сохранения и развития  

толерантных взаимоотношений в обществе.  

 

 2. Место дисциплины (модуля) в структуре ОПОП ВО 

Данная дисциплина (модуль) включена в раздел "Б1.В.ДВ.1 Дисциплины (модули)" основной профессиональной

образовательной программы 45.04.01 "Филология (Татарская литература и культура)" и относится к дисциплинам

по выбору.

Осваивается на 1 курсе в 1 семестре.

 

 3. Объем дисциплины (модуля) в зачетных единицах с указанием количества часов, выделенных на

контактную работу обучающихся с преподавателем (по видам учебных занятий) и на самостоятельную

работу обучающихся 

Общая трудоемкость дисциплины составляет 2 зачетных(ые) единиц(ы) на 72 часа(ов).

Контактная работа - 14 часа(ов), в том числе лекции - 2 часа(ов), практические занятия - 12 часа(ов),

лабораторные работы - 0 часа(ов), контроль самостоятельной работы - 0 часа(ов).

Самостоятельная работа - 54 часа(ов).

Контроль (зачёт / экзамен) - 4 часа(ов).

Форма промежуточного контроля дисциплины: зачет в 1 семестре.

 

 4. Содержание дисциплины (модуля), структурированное по темам (разделам) с указанием отведенного на

них количества академических часов и видов учебных занятий 

4.1 Структура и тематический план контактной и самостоятельной работы по дисциплинe (модулю)



 Программа дисциплины "Русско-татарские литературные взаимосвязи"; 45.04.01 "Филология". 

 Страница 4 из 10.

N

Разделы дисциплины /

модуля

Семестр

Виды и часы

контактной работы,

их трудоемкость

(в часах)

Самостоятельная

работа

Лекции

Практические

занятия

Лабораторные

работы

1.

Тема 1. Формы межлитературного

процесса и их осмысление в

литературоведении.

1 0 0 0 4

2.

Тема 2. Историко-социальные

предпосылки возникновения

русско-татарских литературных

взаимосвязей.

1 0 0 0 4

3.

Тема 3. Этнографические

исследования казанского края

1 0 0 0 6

4.

Тема 4. Восточная повесть в

русской литературе XVIII- начале

XIX века и татарской литературе

XIX в.

1 2 0 0 6

5.

Тема 5. Подражания восточным

стихотворцам: встреча русской,

татарской поэзии и

арабо-персидской поэтики.

1 0 2 0 6

6.

Тема 6. Особенности типа культуры

и художественного мышления

татарского и русского народов в

средневековый период

1 0 2 0 6

7.

Тема 7. Образы татар в русской

прозе конца ХIХ - начала ХХ вв.

1 0 2 0 6

8.

Тема 8. Полилог культурных

традиций в татарской литературе

начала ХХ в.

1 0 2 0 6

9.

Тема 9. Лабиринты

социалистического реализма в

русской и татарской литературы ХХ

в.

1 0 2 0 6

10.

Тема 10. Своеобразие русского и

татарского постмодернизма

1 0 2 0 4

  Итого   2 12 0 54

4.2 Содержание дисциплины (модуля)

Тема 1. Формы межлитературного процесса и их осмысление в литературоведении.

Понятия "национальная литература", "региональная литература", "мировая (всемирная) литература", их

соотношение.

Генетически-контактные литературные связи (прямые / непрямые, внешние / внутренние контакты),

типологические схождения (сходства и различия, обусловленные общественными,

философско-психологическими и внутрилитературными факторами). Разграничение контактов на

синхронические и диахронические. Формы внутренних контактов: перевод, подражание, трансформация

произведения-источника и др.

Межлитературный диалог как понятие компаративистики. Варианты отношений "своего" - "чужого", через

которые реализуются потребности самоопределения "я" среди "других".

Тема 2. Историко-социальные предпосылки возникновения русско-татарских литературных

взаимосвязей.

Татарская тема в русском фольклоре и древнерусской литературе. Двойственность восприятия татар и их

оценок в русском фольклоре (пословицы, исторические песни, былины).

Татары глазами русских: "Казанская история". Образы исторических деятелей Казанского ханства. Былинность

сюжета об Аталыке и ее истоки (роль традиции русского эпоса, традиций восточных дастанов).

Сравнительно-сопоставительный анализ сюжета об Аталыке с татарским дастаном об Алпамыше.

Образ Чуры в сюжете о Чуре-сыне Нарыка-мурзы "Казанской истории" и в татарском дастане о Чуре-батыре и

баите "Казан бәете".

Образ ханши Сююмбике в "Казанской истории". Традиции плача-сыктау татарского баита в плаче Сююмбике на

могиле мужа. Роль традиций русских причитаний в передаче состояния плененной царицы.
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Произведения русских писателей XIX века об истории взятии Казани (М.С.Рыбушкин. "Иоанн, или Взятие

Казани", С.Н.Глинка. "Суюмбике", А.Фукс. "Княжна Хабиба", "Основание города Казани"). Татарские предания и

сказания в поэме М.М.Хераскова "Россияда".

Тема 3. Этнографические исследования казанского края

К.Фукс, П.С.Кондырев, Э.А.Эверсман, К. Насыри - первые исследователи казанского края и жизни татар.

Интерес к связям в устном народном творчестве русского и татарского народов в работе И.М.Снегирева

"Русские в своих пословицах". Отражение национальной самобытности татарского народа в исследовании

И.М.Снегирева.

Чтение и обсуждение работ К. Фукса "Казанские татары в статистическом и этнографическом отношениях"

(Казань, 1844); Краткая история города Казани (Казань, 1817) // URL: http://www.tartaria.ru/kalendar11.html

Вклад К. Насыри в изучение истории и культуры татарского народа. Знакомство с трудами ученого: "Поверья и

обряды казанских татар, образовавшиеся помимо влияния на их жизнь суннитского магометанства" (1880),

"Образцы народной литературы казанских татар" (1896).

Тема 4. Восточная повесть в русской литературе XVIII- начале XIX века и татарской литературе XIX в.

Восточная топика и ономастика - экзотическая декорация, в которых разворачивается душеспасительная

просветительская история. Классификация "восточных" повестей в русской литературе: 1) морально-этические с

религиозной окраской; 2) развлекательные, авантюрно-галантные; 3) просветительские

философско-сатирические и нравоучительные.

"Каиб" И.А. Крылова как литературная пародия на "восточную" повесть.

"Повесть об Авиценне" К. Насыри как образец обрамленной повести. Авиценна как образец просветительского

идеала человека. Сказочные традиции в произведении.

Тема 5. Подражания восточным стихотворцам: встреча русской, татарской поэзии и арабо-персидской

поэтики.

Специфика "западного" и "восточного" читателя восточной поэзии. Причины стилистического неприятия

"восточного слога" в литературной Европе и России.

Восточный колорит поэзии А.С. Пушкина (Поэмы "Кавказский пленник", "Бахчисарайский фонтан", цикл

"Подражания Корану"). Ода "Пророк" (1826): синтез библейской и коранической традиций.

Суфиийские традиции в татарской литературе (на примере творчества Г. Тукая, Дэрдменда).

Тема 6. Особенности типа культуры и художественного мышления татарского и русского народов в

средневековый период

Глубинное, функционально-содержательное сходство "Слово о полку Игореве" и "Сказание об Йусуфе" Кул Гали.

Типология героев. Своеобразие хронотопа. Природа "двойного" диалога. Различия в чертах средневековой

культуры. Элементы самантического типа культуры в произведениях.

Своеобразие адаптивных цивилизационных процессов в русской и татарской литературе ХХII-XVII вв. Парадигма

семиотической культуры. Символизм образной системы. Нюансовость мышления татарских писателей.

Тема 7. Образы татар в русской прозе конца ХIХ - начала ХХ вв.

Л.Толстой и А.Куприн и татарская литература.

Особенности изображения лиц нерусской национальности в повестях Л. Толстого "После бала", "Хаджи Мурат".

Традиции Л. Толстого в армейской прозе А. Куприна ("Дознание", "Поединок").

Лев Толстой и татарские писатели начала Хх века: об отношении к мировой кульryре и принципах литературного

перевода.

Тема 8. Полилог культурных традиций в татарской литературе начала ХХ в.

Становление национальной литературы Нового времени. Своеобразие выбора исторического пути. Особенности

эстетического сознания. Жанровые различия татарской и русской литературы данного периода.

Новая парадигма культуры в начале ХХ в. Роль антропологической концепции в развитии татарской литературы.

Г.Тукая как поэт переломной эпохи. Специфика романтизма, модернизма и реализма в татарской литературе

начала ХХ в.

Тема 9. Лабиринты социалистического реализма в русской и татарской литературы ХХ в.

Русская и татарская литература 1920-х гг. Подъем национального самосознания в 1940 гг. Государственный

национализм в литературе 1950-х г., Оттепель в русской и татарской литературе. Татарские

писатели-шестидесятники. Поиски новых путей развития литературы. Роль исторических тем в развитии

татарской литературы конца ХХ в. Судьба татарской деревни в произведениях татарских писателей.

Тема 10. Своеобразие русского и татарского постмодернизма

Поиски новых путей развития татарской литературы в первой четверти ХХ1 в. Запоздалый модернизм в

татарской литературе. Внутренние и внешние аспекты проблемы. Авангардистские искания в татарской

литературе. Споры о татарской модернизме и постмодернизме в татарском литературоведении. Специфика

развития татарской литературы в первой трети ХХ1 века

 

 5. Перечень учебно-методического обеспечения для самостоятельной работы обучающихся по

дисциплинe (модулю) 
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Самостоятельная работа обучающихся выполняется по заданию и при методическом руководстве преподавателя,

но без его непосредственного участия. Самостоятельная работа подразделяется на самостоятельную работу на

аудиторных занятиях и на внеаудиторную самостоятельную работу. Самостоятельная работа обучающихся

включает как полностью самостоятельное освоение отдельных тем (разделов) дисциплины, так и проработку тем

(разделов), осваиваемых во время аудиторной работы. Во время самостоятельной работы обучающиеся читают и

конспектируют учебную, научную и справочную литературу, выполняют задания, направленные на закрепление

знаний и отработку умений и навыков, готовятся к текущему и промежуточному контролю по дисциплине.

Организация самостоятельной работы обучающихся регламентируется нормативными документами,

учебно-методической литературой и электронными образовательными ресурсами, включая:

Порядок организации и осуществления образовательной деятельности по образовательным программам высшего

образования - программам бакалавриата, программам специалитета, программам магистратуры (утвержден

приказом Министерства образования и науки Российской Федерации от 5 апреля 2017 года №301)

Письмо Министерства образования Российской Федерации №14-55-996ин/15 от 27 ноября 2002 г. "Об

активизации самостоятельной работы студентов высших учебных заведений"

Устав федерального государственного автономного образовательного учреждения "Казанский (Приволжский)

федеральный университет"

Правила внутреннего распорядка федерального государственного автономного образовательного учреждения

высшего профессионального образования "Казанский (Приволжский) федеральный университет"

Локальные нормативные акты Казанского (Приволжского) федерального университета

 

 6. Фонд оценочных средств по дисциплинe (модулю) 

Фонд оценочных средств по дисциплине (модулю) включает оценочные материалы, направленные на проверку

освоения компетенций, в том числе знаний, умений и навыков. Фонд оценочных средств включает оценочные

средства текущего контроля и оценочные средства промежуточной аттестации.

В фонде оценочных средств содержится следующая информация:

- соответствие компетенций планируемым результатам обучения по дисциплине (модулю);

- критерии оценивания сформированности компетенций;

- механизм формирования оценки по дисциплине (модулю);

- описание порядка применения и процедуры оценивания для каждого оценочного средства;

- критерии оценивания для каждого оценочного средства;

- содержание оценочных средств, включая требования, предъявляемые к действиям обучающихся,

демонстрируемым результатам, задания различных типов.

Фонд оценочных средств по дисциплине находится в Приложении 1 к программе дисциплины (модулю).

 

 

 7. Перечень литературы, необходимой для освоения дисциплины (модуля) 

Освоение дисциплины (модуля) предполагает изучение основной и дополнительной учебной литературы.

Литература может быть доступна обучающимся в одном из двух вариантов (либо в обоих из них):

- в электронном виде - через электронные библиотечные системы на основании заключенных КФУ договоров с

правообладателями;

- в печатном виде - в Научной библиотеке им. Н.И. Лобачевского. Обучающиеся получают учебную литературу на

абонементе по читательским билетам в соответствии с правилами пользования Научной библиотекой.

Электронные издания доступны дистанционно из любой точки при введении обучающимся своего логина и пароля

от личного кабинета в системе "Электронный университет". При использовании печатных изданий библиотечный

фонд должен быть укомплектован ими из расчета не менее 0,5 экземпляра (для обучающихся по ФГОС 3++ - не

менее 0,25 экземпляра) каждого из изданий основной литературы и не менее 0,25 экземпляра дополнительной

литературы на каждого обучающегося из числа лиц, одновременно осваивающих данную дисциплину.

Перечень основной и дополнительной учебной литературы, необходимой для освоения дисциплины (модуля),

находится в Приложении 2 к рабочей программе дисциплины. Он подлежит обновлению при изменении условий

договоров КФУ с правообладателями электронных изданий и при изменении комплектования фондов Научной

библиотеки КФУ.

 

 

 

 8. Перечень ресурсов информационно-телекоммуникационной сети "Интернет", необходимых для

освоения дисциплины (модуля) 

Диалоговая концепция культуры М.М. Бахтина - В.С. Библера - hts.ru/library/rusidea/ribb.htmtp:

национальная библиотека РТ - http://kitaphane.tatarstan.ru/rus/

центр татарской книги - https://tatkniga.ru
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 9. Методические указания для обучающихся по освоению дисциплины (модуля) 

Вид работ Методические рекомендации

лекции В ходе лекционных занятий вести конспектирование учебного

материала. Обращать внимание на определения литературоведческих терминов,

формулировки, раскрывающие

содержание тех или иных явлений и процессов в истории литературы,научные выводы и

практические рекомендации в области анализа текстов с помощью новых методик.

Желательно оставить в рабочих конспектах поля, на которых делать пометки

из рекомендованной литературы, дополняющие материал прослушанной

лекции, а также подчеркивающие особую важность тех или иных

теоретических положений. Задавать преподавателю уточняющие вопросы с

целью уяснения теоретических положений, разрешения спорных ситуаций.

 

практические

занятия

Планы практических занятий, их тематика, рекомендуемая литература,

цель и задачи ее изучения сообщаются преподавателем на вводных занятиях

или в методических указаниях по данной дисциплине.На практическом занятии каждый его

участник должен быть готовым к выступлению по всем поставленным в плане вопросам,

проявлять

максимальную активность при их рассмотрении. Выступление должно

строиться свободно, убедительно и аргументировано. Преподаватель следит,

чтобы выступление не сводилось к репродуктивному уровню (простому

воспроизведению текста), не допускается и простое чтение конспекта.

Необходимо, чтобы выступающий проявлял собственное отношение к тому,

о чем он говорит, высказывал свое личное мнение, понимание, обосновывал

его и мог сделать правильные выводы из сказанного. При этом студент

может обращаться к записям конспекта и лекций, непосредственно к

первоисточникам, использовать знание художественной литературы и

искусства, факты и наблюдения современной жизни и т. д.

 

самостоя-

тельная

работа

Изучить материалы темы, предусмотренной для самостоятельного изучения, выбрать главное и

второстепенное;

установить логическую связь между элементами темы; представить характеристику элементов в

краткой форме;

выбрать опорные сигналы для акцентирования главной информации и отобразить в

структуре работы. Опорный конспект призван выделить главные объекты изучения, дать им

краткую

характеристику, используя символы, отразить связь с другими элементами. Основная цель

опорного конспекта, облегчить запоминание. В его составлении используются различные

базовые понятия, термины, знаки (символы) ? опорные сигналы. Опорный конспект ? это

наилучшая форма подготовки к ответу и в процессе ответа. Составление опорного

конспекта к темам особенно эффективно у студентов, которые столкнулись с большим

объѐмом информации при подготовке к занятиям и, не обладая навыками выделять

главное, испытывают трудности при еѐ запоминании. Опорный конспект может быть

представлен системой взаимосвязанных геометрических фигур, содержащих блоки

концентрированной информации в виде ступенек логической лестницы; рисунка с

дополнительными элементами и др

 

зачет Особое внимание в ходе подготовки к зачету следует уделять конспектам лекций, ибо они

обладают рядом преимуществ по сравнению с печатной продукцией. Как правило, они более

детальные, иллюстрированные, что позволяет оценивать современную ситуацию, отражать

самую свежую научную и оперативную информацию, отвечать на вопросы, интересующие

аудиторию в данный момент, тогда как при написании и опубликовании печатной продукции

проходит определенное время и материал быстро устаревает. В то же время подготовка по

одним конспектам лекций недостаточна, необходимо использовать и иную учебную литературу.

Для сравнения учебной информации и раскрытия всего многообразия данного явления

желательно использовать два и более учебных пособия. 

 

 10. Перечень информационных технологий, используемых при осуществлении образовательного

процесса по дисциплинe (модулю), включая перечень программного обеспечения и информационных

справочных систем (при необходимости) 
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Перечень информационных технологий, используемых при осуществлении образовательного процесса по

дисциплине (модулю), включая перечень программного обеспечения и информационных справочных систем,

представлен в Приложении 3 к рабочей программе дисциплины (модуля).

 

 11. Описание материально-технической базы, необходимой для осуществления образовательного

процесса по дисциплинe (модулю) 

Материально-техническое обеспечение образовательного процесса по дисциплине (модулю) включает в себя

следующие компоненты:

Помещения для самостоятельной работы обучающихся, укомплектованные специализированной мебелью (столы и

стулья) и оснащенные компьютерной техникой с возможностью подключения к сети "Интернет" и обеспечением

доступа в электронную информационно-образовательную среду КФУ.

Учебные аудитории для контактной работы с преподавателем, укомплектованные специализированной мебелью

(столы и стулья).

Компьютер и принтер для распечатки раздаточных материалов.

Мультимедийная аудитория.

Компьютерный класс.

 

 12. Средства адаптации преподавания дисциплины к потребностям обучающихся инвалидов и лиц с

ограниченными возможностями здоровья 

При необходимости в образовательном процессе применяются следующие методы и технологии, облегчающие

восприятие информации обучающимися инвалидами и лицами с ограниченными возможностями здоровья:

- создание текстовой версии любого нетекстового контента для его возможного преобразования в

альтернативные формы, удобные для различных пользователей;

- создание контента, который можно представить в различных видах без потери данных или структуры,

предусмотреть возможность масштабирования текста и изображений без потери качества, предусмотреть

доступность управления контентом с клавиатуры;

- создание возможностей для обучающихся воспринимать одну и ту же информацию из разных источников -

например, так, чтобы лица с нарушениями слуха получали информацию визуально, с нарушениями зрения -

аудиально;

- применение программных средств, обеспечивающих возможность освоения навыков и умений, формируемых

дисциплиной, за счёт альтернативных способов, в том числе виртуальных лабораторий и симуляционных

технологий;

- применение дистанционных образовательных технологий для передачи информации, организации различных

форм интерактивной контактной работы обучающегося с преподавателем, в том числе вебинаров, которые могут

быть использованы для проведения виртуальных лекций с возможностью взаимодействия всех участников

дистанционного обучения, проведения семинаров, выступления с докладами и защиты выполненных работ,

проведения тренингов, организации коллективной работы;

- применение дистанционных образовательных технологий для организации форм текущего и промежуточного

контроля;

- увеличение продолжительности сдачи обучающимся инвалидом или лицом с ограниченными возможностями

здоровья форм промежуточной аттестации по отношению к установленной продолжительности их сдачи:

- продолжительности сдачи зачёта или экзамена, проводимого в письменной форме, - не более чем на 90 минут;

- продолжительности подготовки обучающегося к ответу на зачёте или экзамене, проводимом в устной форме, - не

более чем на 20 минут;

- продолжительности выступления обучающегося при защите курсовой работы - не более чем на 15 минут.

Программа составлена в соответствии с требованиями ФГОС ВО и учебным планом по направлению 45.04.01

"Филология" и магистерской программе "Татарская литература и культура".
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Освоение дисциплины (модуля) предполагает использование следующего программного обеспечения и

информационно-справочных систем:

Операционная система Microsoft Windows 7 Профессиональная или Windows XP (Volume License)

Пакет офисного программного обеспечения Microsoft Office 365 или Microsoft Office Professional plus 2010

Браузер Mozilla Firefox

Браузер Google Chrome

Adobe Reader XI или Adobe Acrobat Reader DC

Kaspersky Endpoint Security для Windows

Учебно-методическая литература для данной дисциплины имеется в наличии в электронно-библиотечной системе

"ZNANIUM.COM", доступ к которой предоставлен обучающимся. ЭБС "ZNANIUM.COM" содержит произведения

крупнейших российских учёных, руководителей государственных органов, преподавателей ведущих вузов страны,

высококвалифицированных специалистов в различных сферах бизнеса. Фонд библиотеки сформирован с учетом

всех изменений образовательных стандартов и включает учебники, учебные пособия, учебно-методические

комплексы, монографии, авторефераты, диссертации, энциклопедии, словари и справочники,

законодательно-нормативные документы, специальные периодические издания и издания, выпускаемые

издательствами вузов. В настоящее время ЭБС ZNANIUM.COM соответствует всем требованиям федеральных

государственных образовательных стандартов высшего образования (ФГОС ВО) нового поколения.


